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A zecea expoziţie de pictură şi sculp
tură a Tinerimii Artistice, deschisă de 
curând în localul propriu al Societăţii 
lângă Primărie, este ca şi cele din anii 
trecuţi, atât prin sforţarea artistică a 
pictorilor şi sculptorilor noştri, cât şi 
prin gustul aranjamentului şi prezen
tării operelor de artă, o adevărată săr
bătoare. Suntem fericiţi că putem da 
câteva reproduceri după operele ex
puse şi făcând, fără nici o pretenţie, 
o sumară enumerare a lor, vom în
demnă cu tot dinadinsul pe cititorii 
noştri să viziteze acest salon de pri
măvară.

O constatare pe care o facem bu
curos este aceea că unele autorităţi 
inteligente au început, prin comenzile 
ce fac pictorilor noştri, să priceapă datoria ce are 
Statul de a încuraja artele la noi. Aceste comenzi dau 
posibilitatea artiştilor noştri de a-şi arăta puterile în lu
crări de dimensiuni mai mari şi să treacă dela schiţele 
care de obiceiu umplu expoziţiile dela noi, la adevărate 
tablouri. In aceasta expoziţie găsim, pe lângă lucrările 
executate pentru câţiva amatori particulari, nu mai puţin 
de trei mari tablouri executate pentru Ministerul Lucrări
lor Publice : P o r t u l  C o n s t a n ţ a ,  1M a s a  l u i  ’l  r a i a n  p e

v a l e a  O l t u l u i  şi P o d u l  l u i  T r a i a n .  .Ministerul a avut 
mână bună, căci a încredinţat lucrările d-lor Vcrmont, 
Verona şi Satmarv, aşa că s’a ales cu trei însemnate 
opere de artă. .

In sala cea mare a expoziţiei găsim trei lucrări mari 
care ocupă trei din cei patru păreţi ai sălei. Este D in  
l u m e a  b a s m e l o r  a d-lui Kimon Loghi, P o r t u l  C o n s t a n t a  
şi V a le a  O l tu lu i ,  pomenite mai sus. l ) i n  l u m e a  b a s 
m e l o r  es*e o parte, ne spune catalogul, din friza de-

05CAR SPAETHE. „Quies". FI. 2. REGINA. C. ARTACH1N0. Cochetărie.



NOUA REVISTĂ ROMANĂ 5 1

f lL  „T IN E R IM II H R T IS T IC E ”

Un basm.

corativă destinată vilei d-lui D. M. Burileanu la T.-Se- 
verin. E o lucrare aeriană, vaporoasă, fermecătoare, 
plină de poezia misterioasă pe care ştie să o pună 
pictorul in lucrările sale. Afară de acest tablou, d-1 
Loghi mai expune, în altă sală, o R e m i n i s c e n ţ ă  plină 
de aceleaşi calităţi, d. Vermont în P o r t u l  C o n s t a n ţ a ,  
lucrare vastă, luminoasă, plină de vervă şi mişcare, a 
ştiut, printr’o savantă aşezare a elementelor, destul de 
numeroase, să pună toate lucrurile la locul lor, aşa că

ceeace ar fi putut să fie o panoramă a rămas 
o adevărată operă de artă. D. Vermont mai 
expune şi alte interesante studii dela Constanţa, 
Ş a n t i e r ,  P e s c a r  tu r c ,  apoi o scenă de inte
rior, frumoase aquarele şi impresionantul In  
d r u m .— M a s a  l u i  T r a i a n  de d-1 Verona c o 
pagină viguroasă, plină de poezia muntelui, apei 
şi pădurii. Subt «Masa lui Traian», la tunel, 
sunt adunaţi câţiva muncitori vânjoşi; jos, pe 
lângă malul împădurit, trece Oltul, a cărui 
răcoare par’că o simţi; pe apele verzui alu
necă plutele. In aceiaşi sală d-1 Verona are 
un elegant portret; aiurea un studiu de mc- 
steacăni, foarte viu şi proaspăt, apoi com
poziţia C h r i s l o s  ş i  S a m a r i l e a n c a .  Pe subt M ă 
n ă s t i r e a  C o z i a  a d sale no îndoim dacă trece 
Oltul. Tot în sala cea mare găsim de d-1 Si- 
monidi un portret al d-lui Take Ionescu, fru

mos de sigur, dar care par’că nu redă toată fineţa şi 
puterea de pătrundere ageră a modelului.

In celelalte săli găsim lucrări, dacă nu de dimen
siuni atât de mari, însă tot atât de interesante. Un pic
tor în mare progres asupra lui însuşi este d-1 Strâmbu. 
Lucrări unitare şi foarte susţinute. Interesante studii 
de lumină. De remarcat cele două efecte de lampă, 
de profil şi în faţă; apoi D o u ă  p r i e t e n e ,  F e m e e  c o s â n d .  
P o r t r e t u l  D - r e i  C. I ) .—D-1 St.^.Popescu, care a avut

PI. SIPIONVDE. Portretul d-lui Take loncseu. 1P. 5TRAMBU. Femee cosind.
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astă iarnă o expoziţie personala, nu expune decât un 
dogoritor Seceriş. Regretăm lipsa din această expoziţie 
a d-lui Pătraşcu, dela care văzuserăm lucruri atât de 
frumoase în salonul de astă toamnă. D-l Artachino ex

pune un spiritual cap de expresie Cochetărie. D-l Măr- 
culescu din cunoscutele şi gustatele sale interioruri.

Lucrările d-lui Steriadi ni-1 arată şi de data asta ca 
un inteligent şi stăruitor artist. Cele două vederi din

p. cApidan.p, pauladv. Ourelca din Salonic.
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Cernavoda, una ziua in plină lumină, alta 
pe înserate, ne arată râvna şi stăruinţa 
cu care urmăreşte, în momentele schim
bătoare ale zilei, efectele de lumină. Mai 
impresionantă şi de o factură mai ro
bustă, cu un colorit foarte armonios este 
Casa părintească. Pătrunderea psicholo- 
gică a artistului se arată în minunatul por
tret al (l-lui li

Un alt pictor acum deplin stăpân pe 
arta sa e d. Satmary. Podul lui Troian, 
ca şi deliciosul Interior cu somptuozită
ţ i i  lui orientale, ni-1 arată un distins 
colorist. In toate lucrările sale păşim o 
mare siguranţă şi un gust foarte ales.— 
Un frumos studiu de zăpadă găsim la d. 
Poitevin: Iarna, drum lung. De remarcat 
şi lucrările peisagiştilor Neylies şi Phocas. 
D. Aricescu ne aduce şi de data asta 
cunoscutele sale peisagii învăluite îutr’o 
eternă ceaţă. Preferim desenurilc sale 
asupra cărora supărătoarea ceaţă nu s’a 
lăsat încă. Mulţi pcisagişti la ((Tinerimea 
Artistică». Lucrul nu poate decât să ne 
bucure, mai ales când îi vedem căutând 
stăruitor să pătrundă tainele acestei dum
nezeieşti naturi, aşa de impenetrabilă subt 
miile ei de feţe. Trebue să notăm aci şi 
pe d. Sanielevici, pe care-1 cunoaştem 
dela expoziţia sa individuală şi pe care- 
regăsim cu vre-o cinci lucrări bune.

D. Segal pare a nu se fi desrobit în
destul de anume formule pe care le-a 
învăţat aiurea ; de aceea îl vedem stă
ruind in compunerea migăloasă a unor 
tablouri lânoase. D-sa descompune lumina 
in culorile spectrului pentru ca ochiul 
spectatorului să o compună din nou. Dar 
dacă ochiul nu isbuteşte ? De aproape 
ca şi de departe lucrările sale rămân 
tot colecţii de beţişoare colorate. Un tâ
năr care s’a desrobit de facturile absurd 
îndrăzneţe este d. Mutzner. Biserica din 
Giverng este o pagină de adevărată şi 
sobră pictură. 11 felicităm pe cumpărător.

Tot dintre tineri un artist care s’a’ri- 
dicat repede şi se afirmă din ce în ce 
este d. Ressu. Intimitate casnică, Li
nişte pioasă, Mocani, In reculegere, deşi 
cam uniforme ca factură, sunt lucrări in
teligente şi frumos colorate. Foarte ca- 
lacteristice, pline de culoare locală, sunt 
studiile din'Macedonia ale d-lui Capidan. 
Ovreica din Salonic, înmormântare Ia 
Turci, cam sumbre la colorit, sunt lu
crări impresionante.

Sosite mai târziu şi netrecute în cata
log sânt două tablouri ale d-lui Pallady, 
un peisagiu şi un nud cafeniu,—şi un

N. UERMONT. Portul Constanta.

ST. POPESCU. Ea Sicsrat.
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AD. FlOTZNER, Biserica din Giverny (Franţa), iarna.

05CA" 5PAETHF,
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frumos studiu In  a t e l i e r  dc d. Stoenescuj 
o discretă armonic în verde.

Singurul reprezentant al picturei isto
rice este d. Stoica Dumitrescu, cu cele 
două schiţe S te ja r u l  d in  B o r z e s l i  şi I n 
i i ' a c o l o ,  care au oarecare vervă. Fru
moase studiii dc animale arc d. N. Mantii, 
elevul miinchenczului Ziigel. Spirituale şi 
elegante guaşele d-lui flry Murnu. Foarte 
interesantă c viguroasa pagină decorativă 
intitulată M u n c a  ; simplă şi măreaţă. Cu
noscutul caricaturist 1 Iser dă o seiie de 
lucrări îndrăzneţe, (No. 54—61) pline de 
o îndrăcită vervă. Notăm D a n s a to a r e a  
s p a n io lă ,  In  a ş te p ta r e ,  I)e  v o r b ă .

«Tinerimea artistică» deschide larg 
porţile sale tinerilor. In expoziţia aceasta, 
mai mult ca în orcare alta, vedem atâ
tea nume care trebuie să fie reţinute, 
căci aduc atâtea şi atâtea făgădueli. Pic
tura femenină e larg şi bine reprezentată 
^«Tinerimea». Atragem 'atenţia asupra 
unui I n te r io r  de d-ra Popea, plin de 
calităţi de gust şi colorit. Notăm lucrările 
d-relor Rodica Maniu şi Eugenia Mantu, 
şi studiile de flori in aquarelă ale d-rei
M. Maican.

Au expus la «Tinerimea Artistică» şi 
câţiva artişti străini. Cel mai de seamă 
e fără îndoială Henry Martin, un eminent 
colorist, cu cele două peisagii atât de im
presionante, şi cu poeticul studiu In  g r ă 
d in ă .  Ar li păcat ca asemenea lucrări să 
se întoarcă în atelierul pictorului.

Anul acesta sculptură puţină de tot. 
D. Storck are un singur bust, un por
tret în care regăsim factura sa largă şi 
viguroasă. D. Spaethe expune un frag
ment de mausoleu, un portret al Reginei,j 
Q u ie s , o spirituală figură intitulată (de. 
ce ?) G io c o n d a .  Interesante sculpturi în 
Icnm de d. Gh. Mănescu : figurine de 
cai, un urs, o ccrboaică. In sălile desem- 
nului găsim frumoase schiţe architcc.to- 
nice ale cunoscutului architcct P. Anto- 
nescu.

Lazăr Cosma.

A. A. P01TEVIN. Iarna, drum lung.

A. 6. VER0NA. „Naşa lui Traian" pe Valea Oltului.

N. VERM0NT. In drum,
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în a l t ,  f r u m o s ,  s v c l t , tâ n ă r ,  d e s m ie r d o to r  ca  v e r s u l .  

C u  s c te a - n c h ip u ir i i  s o r b i n d  t o t  u n iv e r s u l ,—
A ş â - l  în c h ip u is e  o  f a tă ,  o  f e c io a r ă ,
P e -u ti  m a e s tr u -n  s o n e te ,  c â n d , p e n tr u  p r im a  o a ră ,  
C i t i s e ,  p e  v e l in a  u n u i c o c h e t  v o lu m ,  
în tâ ia - i  p o e z i e  în t i tu la tă  „fum“ .
D a r  m a i  /re u rm ă , s o a r ta ,  s u b  c h ip u l  î n tâ m p lă r i i , 
l - a  p u s  s f â r ş i t  o rb ir iim ş i c a p ă t  a iu r ă r i i :
P o e tu l ,  v i s ă to r u l ,  e r o u  ^ e  s e r e n a d ă ,
C u le g ă to r  d e  s t e l e ,— v a i!  V a  v ă z u t  p e  o s tr a d ă ,  
Z ă c â n d  p e  j o s ,  ’n a in fe  d e  v r e m e -m b ă tr â n i t ,

In  v i ţ iu r i ,  în  r u ş in e  ş i-n  s c â r b ă  tă v ă l i t .

C â n d  a v e n i t  p e  u rm ii t o t  s o a r ta  ş i - a - n s o ţ i t - o  
C u -u n  o m , ce  n ic io d a tă  nu  i-a  ş o p t i t  „ iu b i to ” ; 
C â n d , s in g u r ă  ş i  t r i s t ă ,  in tr a tă  ş i  ea -n  r â n d u l  
A tâ to r  i s g o n i t e  d in  f a l s u l  p a r a d is ,
A  v r u t s ă - ş i  îm p r e u n e  c e -a v e ă  t o t  v i r g in ,  g â n d u l,  
C u -u n  s u f l e t ,  c 'o  i d e e ,  cu  u m b r a  u n u i v i s ,—  
l - a  r ă s ă r i t  ’n a in te  o  d u lc e ,  o  s u a v ă ,
O  c a n d id ă  iu b ir e ,  ţ e s u t ă - n t r ’u n  ro m a n  
D e -u n  a u to r ,  p e  ca re , în  m in te a  e i  b o ln a v ă ,
E a  î l  v e d e a  p o e t i c ,  s e r a f ic ,  d ia fa n .
D a r ,  v a i!  ş i  d e - a s tâ d a t ă  o  a ş te p tă  d u r e r e :
L a  u n  c o n c e r t ,  o d a tă ,  i  s ’a ş o p t i t  c 'a c e s t  
R ă tă c i to r  p r in  c e le  m a i id e a le  s f e r e ,  
î ş i  p â n g ă r is e  v ia ţa  c  un  m o n s tr u o s  in c e s t .

Ş i ,— ca ş i  cu m  d in  s la b a - i  s p e r a n ţă  d e  f e n ic e  
A r  f i  v o i t  s ă  s t i n g ă  ş i  u l t im a  s c â n te c ,—
A c e e a ş i  în tâ m p la r e  a d u s - o ,  î n t r ’o  s e a r ă ,
Im  teatru, la o /pesă a unui dramaturg,
C u -u n  r i tm  a şâ  d e  n e t e d  ş i - o  r im ă -a ş ă  d e  c la ră  
C ’a i  f i  g â n d i t  că  p e r l e  d in  f r a z e l e  lu i  cu rg .

C â n d  în s ă ,  t r a n s p o r ta tă ,  c e rc ă  s ă - ş i  m a n if e s te ,  
V o r b in d u - i ,  t o t  a v â n tu l  d e  c a ld  e n tu s ia s m ,  
D e c e p ţ ia ,  v r ă jm a ş a ,  eu  v r ă j i l e - i  f u n e s te ,
I i  a r ă tă -n  c u lis e  c e l  m a i h id o s  s a r c a s m :
E r o u l,  d r a m a tu r g u l ,  v lă s ta r  d e  ra ră  v i ţă ,
I n t r ’un  a c c e s  s ă lb a t ic ,  d e s g u s t ă t o r ,  a b je c t ,  
B a t jo c o r e a ,  cu v o r b e  m u r d a r e , o  a c tr i ţă ,
F i in d c ă  î i  s c â lc ia s e  o  s t r o f ă  d e  e f e c t .

F e c io a r ă  n e a tin s ă ,  f e n ic e  cu  i lu z i i ,
O r i  tu , în n a m o r a to  d e  g r a iu l  d u lc e -a l  n tu z i i , - -  
I n c r e d e - te -n  p o v a ţa  u n u i m o d e s t  p r o f e t :
S ă  nu  v e z i  n ic io d a tă ,  d e - a p r o a p e ,  un  p o e t .

Haralamb Lecca

G. MARCULESCU. Interior
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T E A T R U

Reprezentarea lui „Faust“ la Dcu- 
tsclics Theater din Berlin.

Ma\ Reinliardt, directorul dela Deu- 
tsches Theater din Berlin, a rezolvit cu 
ocazia montării părţei a doua a lui 
Faust de Ooethe, una din cele mai grele 
probleme teatrale, considerată mult timp 
ca nerealizabilă.

lntr’adevăr, nu e lucru tocmai uşor 
de a pune pe scenă, adică de a îmbrăca 
în veştminte materiale, ceea ce spiritul 
cel mai genial poate din câte a avut 
omenirea, a zămislit. Cât de mare e în- 
tr’o asemenea întreprindere, pentru un 
diletant sau pentru un talent mediocru, 
pericolul şi tentaţiunea de a cădea în 
vulgar, de a face din tragedia spiritului 
omenesc o operetă de prost gust, ne a
rată îndeajuns încercarea recentă a lui 
Ferdinand Bonn care cercând să imite 
pe Reinliardt a Voit să monteze pe arena 
circului Busch din Berlin pe Richard III 
a lui Schakespeare: părea că te afli la 
o reprezentaţie a unei trupe de saltim
banci, ori la o reprezentaţie de gală a 
circului Barnum.

Pe când Reinliardt avu un succes de
săvârşit cu montarea lui Oedip de So- 
pliokles pe arena circului Schumann, F. 
Bonn, nu reuşi decât să compromită în 
chip trivial opera lui Shakespeare, deşi 
avusese la îndemână aceleaşi mijloace 
technice, iar pe deasupra concursul c- 
chestru al artiştilor grajdurilor circului...

Dar revenind la montarea lui Faust 
• trebue să recunoaştem că succesul 
lui Reinliardt se datoreşte în parte şi 
decoraţiunilor întregului aparat technic 
perfecţionat de care dispune Deutsches 
Theater,—dar cari în cea mai mare parte 
sunt şi ele tot opera lui Reinliardt— 
şi în special scenei rotative („Dreli- 
biiline"). lntr’adevăr, privelişti ferme
cătoare ca acea din prima scenă a actu
lui I a părţei II, în mijlocul căreia 
Faust se trezeşte „Des Lebens Puise 
schlagen friscli lebendig...— Ein Para- 
dies wird um mich her die Runde" ; apoi 
scena mascaradei în palatul imperial cu 
punctul culminant al apariţiei pe scenă 
cu carul glorios al lui Plutus, în frunte 
cu Knabe Lenker — alegoria poeziei; 
scena apariţiei frumoasei Helena şi a 
lui Paris; apoi crearea artificială a lui

ip. stfAmbu. Prielen:.

A. MURNU. Munca
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ARY flURNU. Di vorbă.

Homunculus în retortă de prof. Warner 
în laboratoriul Iui Faust; scenele fan
tastice ale Sabatului strigoilor şi vrăji
toarelor clasice („klassische walpurgis- 
nacht“ ), în cari defilează caîntr’un basm 
fantastic personagii şi scene din mitolo
gia clasică, peisajul pitoresc dela înce
putul actului al V-lea şi la sfârşit apoi 
scena plină de efect a judecăţei din 
urmă între infern şi cer, printre diavoli 
şi îngeri, care încliee tragedia cu trium
ful cerului asupra lui Mephisto,—pen
tru a numi numai câteva din cele mai 
principale scene şi, din punct de ve- 

{dere al technicei scenice, cele mai grele 
—nu se pot imagina decât pe scena lui 
Deutsches Theater din Berlin, care nu 
are pereche în lume. Şi pentru a nu 
arătă decât unul singur din avantagiile 
scenei rotative, e deajuns să menţionez 
că montarea şi reprezentarea nopţei cla
sice a sf. Valpurge, nici nu se poate 
închipui fără de ajutorul scenei rota
tive, care învârtindu-se încetul cu înce
tul şi într’una, face să se succeadă îna
intea ochilor spectatorilor timp de o ju
mătate de ceas diferitele scene din mi
tologia clasică. tUn alt folos al scenei ro
tative, fără de care nu numai unele 
scene dar chiar întreaga p. a 11-a a tra
gediei nu s’ar fi putut montă, e că, deşi 
a fost numai foarte puţin scurtată, re
prezentarea ei a durat numai 7 ceasuri 
(dela 5—12 noaptea,—premiera chiar 8 
ceasuri, începând dela ora 4—cu o pauză 
de un ceas).

Zic anume numai 7 ceasuri, căci fără 
de scena rotativă, aranjarea şi schimba
rea decorurilor şi tablourilor din nume
roasele scene cari se schimbau foarte 
des, ar fi trebuit făcută în cursul repre
zentaţiei însăşi; pauzele ar fi devenit 
excesiv de lungi, continuitatea acţiunei 
ar fi fost întreruptă, publicul enervat, 
obosit şi plictisit, iar reprezentarea ar fi 
cerut cel puţin 3 seri consecutive.

Pe scena rotativă însă, decorurile şi 
tablourile au fost dinainte aranjate, aşâ 
că schimbările necesitate de diferitele 
scene se făceau fără de nici o întâr
ziere. Şi astfel, cu ajutorul acestui apa
rat technico-scenic modern şi cu con
cursul talentului superior al artiştilor 
dela Deutscher Theater, Reinhardt a 
reuşit să intereseze şi să captiveze pu
blicul fără să obosească timp de 7 cea
suri.

Am zis: şi cu concursul artiştilor.
C. AR1CESCU. Peisaj.
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Deutsches Theater cultivă genul clasic 
şi modern, dar cu preferinţă pe cel cla
sic. Dacă t echnica scenică şi arta deco
rativă ne creează, ca să zic aşa, mediul 
exterior care face posibilă montarea lui 
F a u s t  I I  şi a basmelor dramatice ca 
„ P o v e ş t i l e  d e  ia r n ă “ , V i s u l  u n e i  n o p ţ i  
d e  v a r ă “  de Shakespeare, sau , ,D ie  V e r-  
s u n k e n e  Q lo c k e “  de Hauptmann, apoi 
acest mediu nu capătă viaţă, relief şi 
înţeles decât prin arta interpretativă, 
prin talentul creator, prin jocul admi
rabil al artiştilor. Şi aci intervine mâna 
diriguitoare a regisorului Reinhardt în 
repartizarea rolurilor. Dar afară de asta, 
sunt la Deutsches Theater talente re
marcabile de o forţă superioară, cum 
e bună oară vigurosul talent al lui Ru- 
dolf S c h i ld k r a a t  (Shylok), apoi Fried- 
rich K a y s t e r  (Faust), Al. M o is s i ,  B a s -  
s e r m a n  (Mephisto), W e g e n e r  (Franz 
Moor, Mephisto).

In special Wegener ca M e p h is to  e 
de remarcat în F a u s t  II. Contrar obi
ceiului, Wegener nu poartă masca tradi
ţională a lui Mephisto, nu poartă nici 
un fel de mască. E din fire aşa de urît, 
de hâd, e atât de ,,fratzenhaft“ la faţă 
apoi statura lui mijlocie cu trupul mus- 
culos-elastic, cu liniile şi mişcările sale 
vioi-nervoase, toate astea îl fac predes
tinat parcă pentru rolul aceluia pe care 
Faust îl tnumeşte în partea I jeine „Spoft- 
geburt von Dreck und Feuer“ . E Me
phisto în carne şi în oase, pe când Bas- 
serman bunăoară ne dă mai nrult un 
Mephisto subtil, filosof, fin-ironic. E 
chestie de interpretare, şi tocmai aci re
zidă genialitatea creaţiei lui Goethe, că 
tipurile lui pot fi diferit interpretate. 
Menţionez numai scena judecăţei din 
urmă din actul V. Aci îl vedem pe M e 
p h i s to  (Wegener) în toată forţa şi mă
reţia majestăţei sale satanice. In lupta 
acerbă dintre diavolii infernului şi în
gerii cerului în jurul sufletului răpo
satului Faust, cu toată încordarea pu
terii sale diavoleşti, Aâephisto e învins: 
sufletul adormitului e smuls de către 
îngeri şi dus în ceruri. Aci Wegener 
atinge culmea talentului său. Durerea 
pricinuită de faptul că sufletul lui Faust 
i-a scăpat din ghiare, e atât de imensă, 
desperarea lui pentru pierderea aceasta 
ireparabilă e atât de nemărginită, încât 
la un moment dat se aruncă la pământ, 
şi se zvârcoleşte ca muşcat de şarpe, 
urlă răguşit ca o fiară rănită:

N. VERHONT. Şantier la Constanta.

KIMON L0GH1. Reminiscenţă.
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PALLfiDl. Peisaj

„ M ir  i s t  c in  g r o s s e r ,  e i n z i g e r  S c h a tz

[ e n t x v e n d e t :
D ie  h o h e  S e e l e ,  d i e  s ic / i  m ir  v e r p f ă n d c t ,  
D ie  h a b e n  s i e  m ir  p f i f f i g  w c g g e p a t s c h t . 
B e i  w e m  s o l i  ic /t m ic h  n u n  b c k l a g e n ?  
W e r  s c h a f f t  m ir  m e in  e r w o r b e n e s  R c c h t?  
D u  bist. g e t d u s c h t  in  d e in e n  a l te n  T a g e n ,  
D u  h a s t 's  v c r d ie td ,  e s  g e h t  d i r  g r im m ig

[ s c h l e c h t d

Dacă meritul succesului lui Faust II 
pe scenă, Reinhardt trcbue negreşit să-l 
împartă cu arta decorativă şi teclinică 
scenică modernă, deoparte, cu artiştii ta
lentaţi dela Deutsclies Theater de altă 
parte, apoi e tot atât de neîndoios că 
cea mai mare parte a meritului îi re
vine lui însuşi, personalităţei sale pu
ternice, iniţiativei şi curajului, cu care 
a atacat problema cea mai grea a tea
trului—şi a rezolvit-o.—Reinhardt e un 
inovator şi un revoluţionar al scenei.

Teatrul nostru are multe de învăţat 
dela Deutsches Theater şi dela directo
rul lui, Max Reinhardt. In special reco
mandăm simpaticului şi talentatului Di
rector de Teatru D a v i l la  care a rupt în 
atâtea privinţe cu tradiţia învechită a 
teatrului şi a modernizat în multe pe 
al nostru, să studieze technica nouă de 
la Deutsches Theater şi în special scena 
rotativă (Drehbuhne). Nimeni nu e mai 
bine indicat de a introduce şi astfel de 
inovaţii în teatrul românesc ca d-sa

e r lin . 6 heorghe Pribeag
fr. şirato. Igănci. H

C. ARICESCU. Peisaj.
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Î N S E M N Ă R I

Istoria Românilor în 1. italiană de N. Iorga.—D-nul N. 
lorga pe care mă mândresc a-1 fi avut elev la Universitatea 
din laşi, nu încetează nici un moment spornica şi neobosita 
d-salc activitate pe câmpul istoriei şi în folostd neamului 
românesc. Pe lângă alte lucrări apărute sau pe cale de a 
apărea în ramura istoriei, d-sa a dat la lumină o scurtă istorie 
a Românilor în limba italiană: B re v e  s to r ia  d e i .R u m e n i,  
care tratează vijelioasele peripeţii prin cari a trecut po
porul nostru, luându-se în consideraţie legăturile în care 
am stat cu Italia în decursul veacurilor. Această scriere este 
arătată ca publicată „cu prilejul aniversării de 50 de ani 
a unităţii Italiei, ca un omagiu unui popor frate şi prieten". 
Cartea a fost tipărită în 2000 de exemplare care vor fi 
răspândite gratuit în Italia la şcoale şi la oamenii de seamă, 
încât va contribui astfel a aşeză simpatiile cele foarte vii 
şi vechi dintre Italia şi România, pe temelia unei cunoa
şteri mai de aproape a acesteia din urmă de către cea dintâi. 
Cartea d-lui lorga este foarte frumos şi bogat ilustrată şi 
foarte bine tipărită în tipografia d-sale dela Vălenii de 
Munte.

Cu această carte s’a împlinit un gol foarte simţit în is
toriografia Românilor scrisă în limbi străine. In limba fran
ceză am publicat eu H is to ir e  d e s  R o u m a in s  d e  la  D acie  
tra ja n e  2  voi. Paris 1896, cea dintâi lucrare de acest fel 
publicată în limba franceză după nemuritoarea încercare a lui 
Mihail Cogălniceanu, care scrise la Berlin pe când învăţă 
acolo o H is to ir e  d e  la  D acie  fiind încă un copil la vârsta 
de 17 ani. A doua lucrare asupra istoriei Românilor în 
limbi străine este G esch ich te  d e s  ru m ă n isc h e n  V o lk e s  Gotha 
1903, 2 voi. de N. lorga şi tot d-1 Iorga adaogă acuma 
şi expunerea de care ne ocupăm, în limba italiană,

Mai rămâne de nevoe numai o expunere în limba engleză 
pentru a răspândi cunoştinţa istoriei Românilor în toate 
limbile mondiale. — A . D . X e n o p o l .—

O ceartă care degenerează.—O ceartă care degenerează 
poate fi socotită aceea care s’a produs şi se continuă între 
membrii partidului naţional al Românilor din Ungaria, şi cari 
sunt adunaţi în jurul ziarului R o m â n u l (Arad), şi între na
ţionaliştii proprietari şi redactori ai ziarului T rib u n a  (tot 
din Arad).

La început această ceartă aveâ ca obiect bănuiala că acei 
dela T rib u n a  ar fi.... trădători.

Bănuiala eră gravă, în adevăr! Dar având în vedere: că, 
în Ungaria, cuvântul „trădător", atât în ziarele ungureşti cât 
şi în ziarele româneşti, revine la fiecare două rânduri; că 
acolo cetăţenii se împart numai în două categorii: în pa
trioţi ideali şi trădători infami; că firea ungurească, de 
care Românii sunt negreşit influenţaţi, a trebuit să trivializeze 
Î11 bună parte apucăturile nobile ale nepoţilor lui Trajan.... 
având toate acestea, şi încă multe altele în vedere, bănu
iala deşi gravă, eră suportabilă; cearta mergea corect. Cei 
dela R o m â n u l, patrioţi; cei dela T rib u n a  trădători! Poftă 
bună la scris Domnilor!

Cearta însă începu să se abată din drumul de până aci.
Cei dela R o m â n u l veniră cu pretenţiunea, ca nici un scrii

tor român, din Ungaria sau de dincoace, de ori şi unde ar fi, 
să nu mai dea un rând şi să nu mai întindă mâna re
dactorilor dela T rib u n a . Trădătorii să rămână singuri!

Pretenţiunea apoi nu se opri aci. Cei dela R o m â n u l mai 
vor, ca tr ib u n iş t i i  să moară de foame; adică în stilul ga
zetăresc: să rămână fără abonaţi! Când T rib u n a  va încetă, 
atunci se va aduce dovada complectă a vinovăţiei redactorilor 
ei, şi, se înţelege, se va probă implicit patriotismul desin- 
teresat al celor dela R o m â n u l!

Ce are să mai urmeze, nu ştim. Probabil că se va cere 
şi arderea palatului T r ib u n e i, pentru ca dimpreună cu el să 
ardă şi şoarecii trădători!

Un singur om ar putea să pună capăt acestei certe;—dar 
acel om, din nenorocire, trăieşte prin nouri, adică la Ţibă- 
neşti: el fiind d. P. P. Carp, ministru de finanţe al M. 
S. Regelui Carol 1. — A . C . C. —

Eug&ne Carrifcre.—Acelora, cari, dintre iubitorii noştri de 
artă subtilă, au putut admiră la una din expoziţiile de mai 
acum câţivă ani, — acele câteva pânze de Eugene Carriere, 
cartea de curând apărută: E u g . C a r r i ir e  (Armând Colin- 
Paris), le e cum nu se poate mai bine venită.

Lucrarea e o încercare de biografie psihologică, cu atât 
mai preţioasă, cu cât e vorba de cel mai neprihănit suflet 
de artist, pe care veacul nostru de snobism şi de afectare> 
a putut totuşi să ni-1 dee. Iar sarcina duioasă a acestei 
lucrări şi-o ia cel mai bun prieten al pictorului, Gabriel 
Seailles. •

Nu e un „studiu": arta intimă şi numai în nuanţe a lui 
Carriere se ascunde din faţa pedantului greoi şi migălos, 
înarmat numai cu aceâ obiectivitate antipatică operii însăşi,— 
e o redare credincioasă a acelei vieţi frumoase de artist în 
raport cu opera pe care pare că o înfrumuseţează şi mai 
mult. „Eugene Carriere n’a deosebit niciodată arta de viaţă. 
Arta, pentru el, nu e o meserie care hrăneşte şi îmbogă
ţeşte pe un om, sau cu care te distragi; arta lui e tot una 
cu viaţa lui până într’atâta încât nu mai poţi deosebi una 
de alta; arta lui e limbagiul durerilor şi bucuriilor sale, c 
cugetarea sa de fiecare clipă, e morala şi religiunea sa, 
e acţiunea sa intimă şi experienţa pozitivă care i-a revelat 
tot ceea ce cunoaşte". Nici unul din artişti ,n’a fost poate 
mai înconjurat de esteţi iscusiţi ca un Carriere, şi totuşi nici 
unul din artişti n’a fost mai sincer faţă de arta sa, mai 
străin faţă de ce nu izvora deadreptul din sufletul său unic, 
sau din munca sa străduitoare inspre perfecţiune.

Pânzele sale ne redau mai mult ca cel mai elocvent poem, 
aceâ „viaţă lăuntrică" vrednică de cunoscut chiar la fiinţele 
cele mai simple, sau poate chiar numai acolo... Femeile şi 
copiii din pânzele lui Carriere îşi păstrează frumuseţea lor 
adâncă, cu cât ne sunt mai nemeşteşugit înfăţişate bucu
riile şi durerile lor neînţelese.

Tot asemenea şi frumuseţea nudului femenin în faţa căruia 
clasicul şi purul nud al ucenicilor lui Ingres ne-ar apare ca 
o oroare!

A fi cu adevărat acela care eşti! iată ce artiştii tineri au 
de învăţat dela Eugene Carriere.—C . B . .—

O anchetă artistică.—T a  R e v u e  d u  T c m p s  p re s e n t a in- 
tervievvat mai multe personalităţi artistice.

R a f f a e l U  declară: „Noi ar trebui să fim o aristocraţie 
într’o democraţie".

E m il  B e rn a rd  socoate impresionismul în pictură ca pe un 
„apport individuel", bazându-se pe faptul că nici unu! din 
pictorii acestei şcoli n’a întrecut pe primii maeştrii; „după 
hermetism, simbolism, iată-ne acum căutând o cale nouă". 
Emil Bernard o găseşte în c las ic ism  şi de aci predică cul
tul tradiţiei pe care o defineşte astfel: supunerea tempera
mentului artistic artei însăşi.

P elu d a n  intervievvat, numeşte pe Manet: un agramat! 
C a m ille  M a u c la ir  se răfueşte cu Cezanne şi Gatiguin: 
„Cred că va veni vremea să se înţeleagă odată că un 

tablou nu e un covor, că deformaţiuiiea nu-i o estetică, 
că aceâ „sinteză" nu se poate încercă decât după lungi ana
lize şi că nu-ţi poţi reface în 1911 starea sufletească a lui
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Qiotto, cu atât mai puţin cea a .omului din peşteră. Am 
naivitatea să nădăjduesc în aceasta, pentrucă văd o mulţime 
de artişti inteligenţi şi cu cultură cari s’au lăsat de comedia 
cezannismului". Camille Mauclaire, numeşte apoi pe Manet 
„cel din urmă pictor care a lăsat o urmă adâncă în pictură".

C h a r le s  A lo rice  socoate că domnia artei plastice s’a sfâr
şit pentru un timp şi că pictura actuală se îndreaptă înspre 
pictura mare decorativă. — C . —

Din documentele ziaristicei noastre.—De un an de zile 
apărea la Craiova un ziar întitulat L u p ta . Cine redacta, 
şi în ce mod se redacta acest ziar, nu ne interesează. Începând 
dela 1 Mai cor. acest ziar suspendă apariţiunea sa z iln ică  
pentru a apare săptămânal. Cu ocazia acestei schimbări, 
directorul ziarului face o p r o fe s iu n e  d e  c re d in ţă , care este in
teresantă din multe puncte de vedere şi pe care ne grăbim 
a o împărtăşi cititorilor nojtri. Un aşa rarissim document 
spune mai mult asupra ziaristicei noastre, decât cele mai în
tinse studii făcute în cabinet.

Atragem atenţia mai ales asupra rândurilor dela sfârşit:
„Suspendarea apariţiunei zilnice a ziarului „L u p ta ", con

stat— pentru mine, cu bucurie — că s’a resimţit imediat în 
publicul cititor, care se obişnuise ca în fiecare seară să gă- 

'sească în ziarul meu, aproape tot ceea ce interesează lo
calitatea şi spicuirea faptelor celor mai importante din a
fară de localitate.

Dar daca, cel puţin două sute de cunoscuţi, mi-au repro
şat: pentru ce am suspendat apariţiunea zilnică a ziarului?, 
în schimb nici unul din ei nu 111’a întrebat: cât am luptat 
şi mai ales cât am sacrificat pentru ca eu om sărac, să 
fac, într’un oraş bogat în franci, dar sterp cu desăvârşire 
în intelectuali, ceea ce nimeni nu s’a încumetat a face nicăieri 
în ţara lui Hiibsch...

Din munca mea de un an însă, mă aleg cu atât: p o t  cu 
m â n d r ie  să  sp u n  că  e u  am  fă c u t  cevâ  in  a ces t o ra ş  ş i, cu  
a tâ t m a i ră u  că, p e n tr u  p ro s p e r ita te a  a c e s tu i ce vă, n im e n i  
a p ro a p e  n u  m i-a  d a t  co n cu rsu l.

Insă, cu m â n d ria  de care vorbesc mai sus, nu poţi târgui 
în piaţă, nu-ţi poţi plăti chiria, iiu-ţi poţi înveli corpul, 
nu-ţi poţi achită datoriile! Şi atunci? Atunci, e cuminte să 
te reculegi şi să-ţi zici: mai bine să fii mai puţin, în ţara 
aceasta în care stupizii sunt totul, însă să trăeşti şi tu cevâ 
mai omeneşte.

De aceia am suspendat apariţia zilnică a ziarului „ L u p ta t', 
aşteptând ocaziunea ca să fac cu adevărat pe „ m e rc e n a ru l"  
condeiului—căci nu prima oară am ridicat pe imbecili— 
fiindcă, la urma urmei, ori aşa, ori altfel, lumea care nu 
mă cunoaşte şi nici nu vrea să mă cunoască, tot mercenar 
al condeiului, tot scrib ordinar, tot pungaş mă numeşte!

Sans rancunc.—O h. C o n s ta n tin e s c u -J iu .—Ziarist şi advocat".

Din literatura zionistă.—D-l M. Birnbaum din Galaţi a pu
blicat de curând o piesă de moravuri într’un act, intitulată 
O a d u n a re  g e n e ra tă , în care să răsfrânge tendinţele mişcărei 
zioniste dela noi din ţară.

Piesa are mai mult caracterul unei compoziţiuni lirice decât 
teatrale. Personagiile simpatice autorului sunt zionişti. Unul 
dintre aceste personaje ţine şi o întreagă conferinţă asupra 
zionismului. Piesa d-lui Birnbaum ar putea chiar ţine locul 
unei conferinţe la obişnuitele adunări zioniste. Poate că şi în 
scopul acesta a fost publicată.

Nici o vorbă rea despre România. Dar nici în bine nici 
o vorbă.

intre personajele piesei nu este reprezentat de loc sexul 
feinenin. Oare femeile evreice nu împărtăşesc de loc miş
carea zionistă? — A . —

R E V I S T A  R E V I S T E L O R

. In „Arhiva", vechiul „organ al societăţii ştiinţifice şi lite
rare din laşi" d. Gh. Ghibănescu voind să aducă ştiri despre 
„ C a n te m ire ş ti ş i C u z e ş t i" ,  începe prin a descrie amănunţit 
viaţa românească ce s’a desvoltat pe Valea Elanului, pe care 
se găseşte moşia familiei Cuzeştilor. D. T. Burada continuă 
cercetările sale, începute aşă de demult şi duse cu o neo
bosită stăruinţă până acum, asupra „ T e a tr u lu i in  M o ld o v a “ .

„Revista idealistă" apare mereu, cu o stăruinţă eroică, cu 
atât mai admirabilă, cu cât e singură convinsă că e de prisos.

No. 3, din Martie p., a fost servit însă, cu multă amabi
litate, de d. Cruceanu, care face „Conferenţelor Vieţei nouă" 
o recenzie clară şi chiar obiectivă,—cu toate că vine dela 
un reprezentant entusiast al acelui cerc.

Chestia Sorbonei în faţa spiritului german e pusă încă 
odată în discuţie de revista conservatoare „La plume poli- 
tique et littăraire". Scrie aci d. Rene Dominange, care cer
cetând polemicile lui Agathon, apărute de curând în volum, 
se uneşte,—fireşte, cu rezervele sale,—la acţiunea celor cari 
s’au coalizat pentru a reabilita spiritul francez şi demnitatea 
franceză a Sorbonei.
• Şi necăjindu-se crunt pe reformatorii noilor metode, autorul 
nu-şi poate stăpâni mânia împotriva acestui spirit nemţesc 
„necomplect şi neînţeles". Şi adaogă: „Germanii pot să 
sufere că sufletul lor se evaporează prin fumul lulelelor or 
ceaţa visurilor; doar câte un L ied , învăţat poate la Uni
versitate, atingând inima lor le va aduce aminte că sunt 
oameni. Dar voi, ale căror instincte numai sunt excitate

azi, luaţi seama de a nu vă vinde sufletul vostru maeştrilor 
Sorbonei. C a ve  n e  c a d a s ;  sufletul acesta l’au ciselat se- 
coli dearândul înaintaşii voştri. Sorbona, cu toată ştiinţa 
ei, nu va puteâ să vă facă altul tot aşâ de frumos şi 
mai ales aşâ de francez".

Un articol directorial, care cuprinde aproape în întregime 
primele două pagini ale revistei italiene La Voce, dă amă
nunte interesante—din punctul de vedere al psicologiei po
litice—de prin „ţara Excelenţei Sale Calissano". Aflăm cu 
acest prilej cum întreaga administraţie şi întreaga activitate 
economică a sudului Italiei stă în mâna unui politician oare
care—să-i zicem Calissano—care stăpâneşte prin rudele şi 
prin oamenii săi de afaceri.

Relevăm aceasta, nu împotriva ministrului Calissano, a 
cărui activitate, moralizatoare sau ba, prin politică, nu o 
cunoaştem. Dar vor şti, prin aceste rânduri, şi cetitorii 
noştri cari nu ştiu, că din nenorocire obiceiurile de primej
dioasă confiscare a oamenilor, nu există numai în ţara ro
mânească !

„Revue Contemporaine" (St.-Retersburg,) e publicaţia re
gimului care crede încă în eficacitatea m e n ţin e r ii s ta tu -  
lui-quo  pentru conducerea politică a R usiei. Ea vrea  ,să  
fie între altele şi susţinătoarea statornică a spiritului rusesc, 
care acccntuându-se ca o notă puternică în literatura contem
porană, caută să deâ şi ştiinţei aceeaşi înfăţişare metodică 
rusească prin reprezentanţi de seamă ca Metschnikoff, Bechte- 
rcw, Nowicow.
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Fără îndoială, revista nu poate ajută cu mare lucru Ia 
biruinţa continuă a acestui spirit, şi atacurile violente şi 
naive contra lui Tolstoi nu-i pot aduce nici ei mari servicii. 
In numerile din urmă (no. 21, 22), se dau interesante do
cumente cu privire la relaţiunile diplomatice dintre Franţa 
şi Rusia în cei patruzeci de ani din urmă.

Studiul d-lui A. de Wendrich, senator, asupra „Problemii 
politice coloniale" repetă constatări făcute de mult dar de 
o importanţă aşă de adânc simţită că, spuse chiar fără pre
tenţia unei cercetări ştiinţifice şi chiar sub imboldul aservirii 
unui simplu interes de partid, pot fi cetite cu interes de 
oricine. Restul rămâne prea mult şi prea exclusiv credincios 
vorbelor din motto al revistei: „mente rossica, verbo gallica".

O revistă rusească Russkaia Starina publică un articol sem
nat „Ivan Turgheneff candidat de filosof ie" şi datat la 
1842, Decemvrie. Articolul e inedit şi se ocupă de starea 
economică a ţăranilor ruşi de pe atunci, preconizând — de 
altfel cu o mare rezervă—acea dezrobire a ţăranilor pe 
care avea s’o predice şi mai târziu cu mai multă hotărîre 
în A m in tir ile  u n u i v â n ă to r , acea operă celebră, care, după 
însăşi mărturisirea ţarului Alexandru II,—a fost una din 
principalele motive ale acelei decisiuni hotărîtoare pentru 
viaţa poporului rus. jţ

In multe părţi ale articolului, marele scriitor vorbeşte de 
lucruri de cari nu suntem nici noi străini, chiar în vremu-' 
rile noastre: fărâmiţarea proprietăţilor ţărăneşti, nedeter
minarea unui raport între marea şi mica proprietate, starea 
nesatisfăcătoare a ştiinţei agricole, lipsa vieţei civice ia 
ţărani, insuficienţa spiritului public la boerime, etc.

„ F ilo so fia  d e c o ra ( iu n ilo r“ c oricând şi oriunde o ches
tiune de mult interes şi de bună petrecere. Iată, în no. din 
urmă din „Les Annales“ cronicarul sfătos şi simpatic al a
cestei reviste face reflecţiuni frumoase îndemnat de ulti
mul roman al lui H. Lavedan.

Şi, mulţumindu-se să glumească ca şi spiritualul acade
mician, Le Bonhomme Chrysale închee îngăduitor: „Ei, ho- 
tărît lucru, cauza e judecată. Aceste „jucării" nu sunt aşă 
de dispreţuit. D’almintrelea s’ar încercă cineva zadarnic să 
le stârpească. Vor dură mai mult decât noi".

D-l Dimitrie 1. Cornilescu ne scrie că ceea ce a iscălit 
d-sa în revista bisericească „Viitorul" despre „Fraternitatea 
pretinsă de socialişti", nu e un plagiat cum a crezut un ce
titor al nostru—a cărui înştiinţare am publicat-o în no. tre
cut—ci o simplă transcriere declarată acum un an. Conti
nuând lucrul său, d. Cornilescu a neglijat să mai repete nu
mele Iui Giuseppe Guggino. Deci, nu e Ia mijloc decât— 
qiim spuneă şi cetitorul nostru—o simplă scăpare din vedere.

Cărţi străine apărute de curând.
Louis Houllevigue : Le C ie l et l'A tm osp h ere; Colin. 3.G0.— D-r La- 

ssabliere ; llygien e infantile; Jouve. —.75. — A n nu aire et Q uide  
pratique d 'N yg iine, p u r  un Com ite d ’fiygiA iistes ; Jouve. 15.75.— 
A. Faure: L'lndividuaiism e et ia R iform e de l'E nseignem ent; Stock. 3.50.— 
Georges Calien : Les Fonctionnaires; Colin. 3.50. — Q. de Qreef: 
Introduction ă la Sociologie; Riviere, 2 voi. 12.—Paul-Theodore Viberl: 
V Ita lie  Contem poraine; Schleicher. 3.50. — Oroupe parlementaire 
framjais de l’Arbitrage : N otre Visite au Parlem ent R u sse ; Delagrave. 
3.50 — Maurice Maeterlinck: L'O iseau Bleu, feerie en 6 actes et 
douze tableaux ; Fasquelle. 3.50.

E H E N T O

~~~ O revistă, care are scuza de a nu avea cititori, — îşi face o 
plăcere de a ne semnala o foarte evidentă eroare de tipar din no. 2 
al N. R. R. (pag. 26, col. 11). De-ailfel, toţi cititorii de bună credinţă 
au putut citi cum trebue a cărei frumuseţe era atât de puternică 
incât ea trebuia să supravieţuiască am orurilor (iar nu: amorurile) sale".

Academ ia suedeză din Stokholm, a bătut de curând o medalie co
memorativă în memoria poetului K a rl Strandberg, care a tradus, in limba 
suedeză, un. splendid volum de poezii populare româneşti. Traducerea 
a fost făcută după volumul german al lui A. de Kotzebue.

~ ~  Oabriel Hanotaux şi-a scos opera sa aşteptată de multă vre
me asupra ţeanei d ’ A rc. E o operă în acelaş timp de erudiţie şi de 
artă.

Când şi când, uşurinţa celui mai atot-ştiuior critic de glob, 
răsare până şi celui mai nevinovat cititor al «Analelor». Emil Fa- 
guet, de pildă, cita de curând prea cunoscutele versuri ale lui Jean 
Lorrain :

Une grâce etrange et navrante 
Est dans le blanc trepas des lys 

ca fiind ale unui oarecare Arthur Bary !
Se aşteaptă cu multă curiozitate, la Paris, reprezentarea nouel 

opere a lui C lau de D eb u ssy : „Le Miracle de Saint-Sebastien",«-poe
mul, al cărui autor e d’Annunzio.

Data serbărilor jubilare ale Universităţii din la şi, s’a hotărât 
definitiv pentru 20 Septembrie a. c. A rămas ca această dată să fie 
acceptată şi de M. S. Regele.

Aşezarea statuiei lui Vodă-Cuza s’a hotărât definitiv în piaţa 
Unirei. .

- Ziarele japoneze cele mai serioase se întrec în a da reţete 
higienice pentru ca cineva să poată trăi 200 ani. „Mercure de France" 
le reproduce pentru amuzamentul cititorilor.

H.-Q. Wells, romancierul englez atât de mult citit astăzi, scoate 
o nouă operă l h e  N ew  M achiavelli, care va apare în curând şi în 
franţuzeşte. Noua lucrare e îndrăsneaţă şi mulţi editori au refuzat 
publicarea ei.

Sunt anumite situaţii în acest roman, declarate de puritanismul englez 
ca „objectionables", nu pentrucă ar fi inventate de autor sau nu ar

există in realitate, dar—pentrucă sunt subiecte de cari pudibonderia 
rasei nu îngădue să se vorbească.

—  In Oesterreichische R undschau (1 April), d. Swoboda studiază 
.geniul la femee", arătând că aceşti doi termeni nu sunt contradictorii.

—-  E m il Verhaeren şi-a scos la Deman-Bruxelles, ultima fascicolă 
al ciclului său poetic Toute le  Flandre E intitulată Les P laines şi cântă 
peisagiile, interiorurile şi portrete flamande.

La teatrul Monnaie din Bruxelles s’a reprezintat pentru prima 
oară în franţuzeşte Le Feu de la Saint-Jean opera compozitorului Ri- 
chard Strauss. E o lucrare bogată, strălucitoare şi rafinată.

—  Revista democraţiei rom âne întreprinde o anchetă privitoare la 
situaţia politică actuală.

Intre alte chestiuni—13 la număr—cari au fost puse fruntaşilor con- 
servator-democraţi sunt şi cele ce urmează : a) Care e deosebirea de 
doctrină a celor trei partide ? b) Camrania de răsturnare pe care o 
anunţaţi e menită să doboare actualul guvern sau să-l siliţi la o În
ţelegere cu d-v?. c) Cât timp credeţi că va mai sta incă actualul 
guvern? d) Cum explicaţi rezerva d-lui N. Filipescu ? etc.

Au răspuns până acum, d-nii N. Xenopol şi Nestor Cincu.
—  In curând se va vinde prin licitaţie, la Berlin, celebra colecţie 

de tablouri Weber din Hamburg, conţinând mai multe pânze de Rem- 
brand, Diirrer şi Holbein.

Şeful expediţiei arheologice britanice Parker, care a sosit din 
Palestina, declară că în ce priveşte cele găsite în templul lui Solomon 
nu poate spune nimic pentru moment. Mai spune că pe dealul Moria, 
în locul unde a fost templul, se află comori şi documente importante. 
De aco’o a putut scoate la lumina zilei oale cari au o vechime de 
peste 3000 de ani. Expediţia a stabilit că oraşul zidit de David nu 
se află in dealul Sion ci pe Moria.

—  Ziarele italiene dau ştirea că se urmează tratative între R i-  
ehard Strauss, celebrul compozitor muzical, şi D ’A n nu nzio  pentru o co
laborare.

Poetul favorit al lui Strauss, Hugo von lioffmaunsthal, fiind de 
mar mult timp ocupat cu alte lucrări, compozitorul era în căutarea 
unui libret pentru viitoarea Iui operă şi a decis să se adreseze lui 
D’Annunzio.


